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De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in de vergadering van haar verenigde 

afdelingen van 8 februari 2001, een klacht onderzocht, ingediend wegens het feit dat het 

gemeentebestuur van Sint-Lambrechts-Woluwe, een Nederlandstalig particulier, eentalig 

Franse correspondentie heeft gestuurd, via de wijkraad i.v.m. een informatievergadering over 

waterschade bij het onweer van 4 juli 2000. 

 

In uw antwoord op ons verzoek om bijkomende inlichtingen stelt u dat het om persoonlijke 

correspondentie gaat, uitgaande van een Franstalige particulier in casu de Franstalige 

voorzitster van het wijkcomité, naar de inwoners van de wijk Dries toe. 

 

Uit een onderzoek van de 3 aangeklaagde documenten blijkt dat de eerste twee duidelijk 

uitgaan van de burgemeester met briefhoofd van de gemeente Sint-Lambrechts-Woluwe en de 

derde van 2 gemeenteraadsleden met briefhoofd van de gemeente Sint-Lambrechts-Woluwe. 

 

Het vermelden van de titels van gemeentemandatarissen wekt verkeerdelijk de indruk dat hun 

rondschrijven kan beschouwd worden als een administratieve mededeling. 
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Volgens artikel 18 van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van 

de talen in bestuurszaken (SWT) dienen plaatselijke diensten, die in Brussel-Hoofdstad 

gevestigd zijn, de berichten, mededelingen en formulieren die voor het publiek bestemd zijn 

te stellen in het Nederlands en het Frans. 

 

 

 

Het gemeentebestuur van Sint-Lambrechts-Woluwe had haar briefwisseling gericht aan 

mevrouw de Voorzitter van het wijkcomité Dries zowel in het Nederlands als het Frans 

moeten stellen, ten einde, alle inwoners van bedoelde wijk op wettelijke wijze in kennis te 

kunnen stellen van de initiatieven genomen door het gemeentebestuur in verband met de 

waterschade bij het onweer van 4 juli 2000. 

 

De VCT is van oordeel dat de klacht ontvankelijk is en gegrond. 


